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Pycckun

BHUMAHME!

BaxHas nHgpopmaums. BHMmaTensHoO ndyunte eé nepeg

aKcnnyartauunen usgenus.

* Vicnonb3yinte nsgenve TosnbKo Mo NpsMOMY Ha3Ha4YeHMIo.

» CO0opKy usgennsi Npon3BoaMTe TOMbKO B NOMHOM
COOTBETCTBMM C NpunaraeMon UHCTPYKLMEN.

* Vi3apenvne MOXeT ONpPOKMHYTLCS Y HAHECTU TSDKENbIEe
TenecHole nospexaeHuns. lNpukpennTte ero K cteHe. Ans
KpenrneHns K CTeHe UCMonb3ynTe Kpenéx, noaxoasaLumm
ansa matepuana cteH Bawero goma. Ecnu Bl He
yBepeHbl Kakor TUMN KpenneHus NoaxoauT Ana matepuana
CTeH, obpaTutechb K cneumanucTty unm B
crneunanuanpoBaHHbIN MarasuH.

* [Mpu akcnnyaTaumm ABepen 1 BbIABUKHBIX SILLUKOB He
npunarante YpeamMepHbIX YCUUNA.

» PekomeHayeTcs peMOHT MexaHU3MOB TpaHcdopmaLmm
[oBepuTh KBanMuLMpoBaHHbIM cneumuanncTam.

* ByobTe ocTopoXHbI NpY 0bpaLleHun ¢ AeTansamm u3
ctekna. M3beraiTe yaapHbIx Harpy3ok. 3-3a
noBpeXaeHHbIX KpaeB U LiapanuH Ha NoOBEPXHOCTH,
CTEKINO MOXET BHe3arnHO TPECHYTb 1 (1Mnn) pasbuTbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

» The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

* Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

» Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

» Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine flr das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Tiren und Schubladen keine
Ubermafige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

» Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die Stof3belastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fihren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser I'article.

« Utilisez I'article uniguement aux fins prévues.

* Assemblez I'article uniguement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des
blessures graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au
mur, utilisez des attaches adaptées au matériau mural de
votre maison. Si vous n'étes pas s0r du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

* |l est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

- Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

» Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

* |l prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

 Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espariol

jATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencion antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

* Ensamble el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista 0 a
una tienda especializada.

« Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

» Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (0) romperse.

+10...+250C
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Portugués

ATENCAO!

Informacgdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

+ O produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se voceé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

* Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forga
excessiva.

+ Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformacgéo aos profissionais qualificados.

* Tenha cuidado ao manusear pecgas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhées na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Tirkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriini kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

» Uriinli yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Urtiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmalidir.

« Urtin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi i¢in hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasli magazaya danigin.

» Kapi ve ¢gekmeceleri kullandiginiz zaman asiri gug
kullanmayin.

» DOnisim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

» Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmus kenarlar ve ylizeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden gatlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBAIA!

BaxHas iHhapmaubls. YBaxnisa BbIByYbILE Sie nepaj

aKcnnyaTaublsii Bblpaoby.

* BoikapbicTOyBanLe Bblpab Tonbki na npamMbim
NPbI3HAY3HHI.

+ 3bipariue BbIpab Tonbki ¥ agnaBegHaci 3 NpbiknaaseHan

IHCTPYKUbISNA.

Bbipab Moxa nepakyniuua i HaHecLi LshKKist USnecHbIs

nawkogxaHHi. MNMpbiMauynue Aaro ga cusiHbl. [ns

MalaBaHHA a CUsAHbI BblKapbiCTanLe Kpanex, sKi

nagbixoasiub Aa MaTapbiany cueHay Bawara gomy. Kani

Bbl HE YN3YHEHbI, SKi TbiN MaLaBaHHS NaabiXoasiub Aa

MaTapbISNy cueHay, 3BspHilecs aa cneuplsnicta abo y

creubignizaBaHyto Kpamy.

Mpbl akcnnyaTaubli A3BAP3N | BbICOYHbIX LWYydnag He

npbliknaganue npasmepHbIX HaMaraHHsy.

PaMoHT MexaHiamay TpaHcdapmaLbli pakameHayeuua

Japydblupb KBanigikaBaHbIM cneLblsnicTaMm.

Byasbue acusapoxHbist Npbl abbIXOAXKaHHI 3 g3Tansami ca

wkna. Masbsaranue yoapHbIX Harpysak. 3-3a

nawuKoaXaHbix 6akoy i ApaniH Ha NaBepxHi LLKITO MOXa

pantam TpacHyuUb i (abo) pa3biuua.

Kasak

HA3AP AYOAPbLIHbI3!

MaHbI3abl aknapat. OHbl ByribiMabl NnaiganaHbéac 6ypbiH

MYKUSIT OKbIMN LUbIFbIHbI3.

* ByvibimMapl Tek Tikenen TararbiHganybl 60MbIHWA
nanganaHbliHbI3.

* ByvbiMapl KypacTbipyabl Koca 6epinreH HycKayrnbIkka TOmMbIK
COIKeC XYprisiHis.

* ByMbIMHbBIH ayaapbInbIn KETYi XaHe ayblp AeHe
)apakaTtTapblH TYFbI3ybl MyMKiH. OHbl KabblpFara BekiTiH;3.
Kabblprara GekiTy yLiH ©3 yIiHi3aiH maTepuanbiHa calikec
KeneTiH b6ekiTneni nanganaHbiHpl3. Erep kabblpra
MaTepuarnbl yiH B6ekiTKILTIH KaHa4an Typi Colikec KeneTiHiHe
ceHimai 6bonmacaHbI3, MamaHFa Hemece
MaMaHOaHAObIPbISIFAH AYKEHre XXYTiHIiHi3.

 EcikTepai »xaHe XblrmKbIMarbl XaLikTepai nanganany
KesiHOe WwamagaH ThiC KyLU canmaHbI3.

* TpaHchopmauma MmexaH3MAepiH xeHaeyai OinikTi
MamaHaapfa CeHin Tancblpy yCbiHbINAaabl.

* WbiHbIAaH xacanfaH 6erwekTepMeH XyMbIC iCTey kesiHae
cak 6onblHbI3. COKKbI XXYKTEMenepiHeH aynak 60mnbIHbI3.
3akbimaarnFfaH LWeTTepi MeH YCTiHri 6eTiHiH cbl3aTTapbiHaH
LUbIHBIHBIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI XXaHe (Hemece) CbIHbIN
KETYi MYMKIiH.

Kbiprii3

KeHYN BYPYHY3[OAP!

MaaHunyy maaneimart. Bytomay nanganaHyyHyH angbiHaa

aHbl KYHT KOIOM OKYN YbIrbiHbI3.

» ByloMmAay aHbIH TMKe apHanbiWbl 60HOHYa raHa

nanganaHbiHbl3.

Bytomay TupkenreH Hyckamara TONnyK LUankewwTWKTe raHa

YOTyNTYHy3.

Bytom oofapbinbin KeTUM, AeHere KaTyy xapakattapabl

KenTupumM MyMKyH. AHbl y6anra 6ekKMTuHM3. SmepekTu

ayb6anra 6ekntyy y4yH, CusamH yiyHy3aoyH gybangapbiHbiH

mMaTepuarbliHa Tyypa KenreH 6eKUTKUYTI KONAOoHYHY3.

Orepge Cus gybangapabliH matepuanbiHa OeKUTKUYTUH

Kalchbl TYpYy Tyypa KenuwimH 6unbeceHuns, agncke xe

aQUCTELUTMPUITEH AYKOHre KahipbirblHbI3.

OWKWKTepAV XaHa cyypMa KalblKTapdpl nanganadyyaa

alubikya Kyy-apakeT XyMLiabaHpl3.

TpaHcdopmaumnsanoo MexaHM3maepuH OHO0OHY

KBanudpukauuanyy aamctepre UWeHYYHY CyHyLU Kbinabbi3.

* AiHEKTeH xacanraH 6enykTepyH KonaoHyyaa cak 60onyHys.
Bytomay ypyHyyaaH cakTaHbI3. YeTTepuHpery mavga
CbIHbIKTapAaH xaHa 6eTuHaern YMNNKTepAeH ynam, anHek
KOKYCYHaH >xapaka KeTMLLW XaHa (Ke) CbIHbIMN KanbiLbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiging.

* Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq holda
yig‘ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

* Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortiqcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

« Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saqglaning. Sirtdagi shikastlangan girralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.




TpeboBaHns N0 3KCNAYaTaunn nsaseAns N Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTU

CpoK, B TeqeHme KOTOpOoro Mebenb CoOXpaHsieT KpacoTy W MCNPaBHOCTb, B 3HaHNTEABHOW CTeneHn 3aBncnAT OT
YCAOBUI €€ XPaHEeHIS! 1 3KCNAY3TaUn. [1pUAEPIKNBAaZsICE HEKOTOPLIX NPOCTLIX NPaKTUHeCKUX COBETOB, Bbl CMOXXeTe
NOAAEPXKIBATH B HAVAYHLLIEM COCTOSIHM BCE aneMeHThl Baluen mebenw.

CseT

He aonyckaiiTe NpsIMOro BO3AEWCTBISI COAHEHYHBIX AyHert Ha MebeAb. [TPOACAKITEALHOE MPSIMOE BO3AENCTBME
CBEeTa Ha HeKOTOPLIE YHaCTK MOXKET BbI3BaTb 3MEHEHME X UBETOBbLIX XapaKTePVCTIAK NO CPaBHEHIO C APYIrMMA
YHaCTKaMI, KOTOPbLIE MeHbLLIE MOABEPraACh BO3AENCTBUIO.

TemnepaTypa

BbICOKVie 3Ha4eHIs1 TEMNAa WAV XOAOAS, 3 TaKXKe BHe3anHble nepenaAbl TeMnepaTypsl MOy T CEPbe3HO MOBPeATb
mMeBens A eé HacTy. Mebenb He AOAKHE PaCNOA3raTbCS DAVKE OAHOMO METPa OT VCTOHHKOB TernAg,
HarpesaTeAbHbIX NPUBOPOB. PekoMeHAyemMas TeMNepaTypa BO3AYXa AAS XPaHEHS! 1 SKCMAYaTaUAN

oT +10 A0 +25 °C. He AOnycKkaTe NonaaaHg Ha MeBeAb ropsiHvX NPeAMETOB (YTIOr, NOCYAS C KAMSITKOM U Mp.), 3
TaKXKe NPOAOAKUTEABHOMO BO3AVCTBIS BbI3bIB3IOLLMX HArPeBaHVe VSAYHeH (CBET MOLLHBIX AGMIN,
MUKPOBOAHOBBIE N3AYHaTEAN A T. M.).

BAaYKHOCTb

PeKkomMeHAYeMas1 OTHOCUTEAbHAS BAGXKHOCTb MECTOHaxXoXKAEeHMS Mebean 604/0%. He chreAyeT NOAAEpPXKIIBaTL B
Te4YeHe NPOAOAKUTEABHOMO BPEMEHI YCAOBWS KPaHE BAGXKHOCTV 1 (MAN) CYXOCTW, @ Tem Donee 1x
NeprioANHecKon cMveHbl. C TedeHeM BpeMeH Take YCAOBIMSI MOMYT MOBAMSITL Ha LEAOCTHOCTb MebeAn 1 ee HacTu.
EcAn Takime yCAoBMS! DbIA CO3AaHbI, PEKOMEHAYETCS! HaCTO NPOBETPYBATL MOMELLEHS 1 MO Mepe BO3MOXKHOCTA
NOAB30BATLCS OCYLUTEASIMI AN YBASKHATEASIMN AAST HOPMAA3aUI BAGKHOCTV.

He pasmeLuanTe mebenb BOA3M BASXKHbLIX 1 ChipbIX CTEH, MPeAMEeTOB.

ArpeccuBHble cpeabl 1 abpa3nBHbie MaTepuanbl

Hu B Koem CAyHae He AOMYCKarTe BO3AEVCTBME Ha MeDeAb arpeCcCBHBLIX XKNAKOCTEN (KNCAOT, LLEAQHEN,
PaCcTBOPUTEAEN 1 T.M.), COAEPXKALLIX TaKNE YKUAKOCTV MPOAYKTOB 1 X NapoB. [M0AOBHLIE BELLECTBa U X COBAVHEHIS]
SBASIKOTCS XMNHECKIA aKTVIBHBIMIA, peakUst C HAMK MOXKET NOBAEHL HEraTuBHbIE MOCASACTBISI AN Bac 1 Balwero
MMYLLIECTBA. TakoKe CTOUT NOMHTb, HTO HeKOTOPbIe CreumnpurHeckiie MOooLLVe (HCTSILLVE) COCTaBkl (CpeACTBa)
MOMYyT COAEPXKaTh BbICOKYIO KOHUEHTPaLIID arpeCCUBHBIX XUMINHECKIX BellecTs 1 (MA) abpasiiBHbIe COCTaBb.
[priMmeHeHe NOAOBHBLIX MOKOLLIX (HINCTSILLIX) COCTaBOB (CPeACTB) HeAONYCTVIMO.

3anax

OT HOBOWM MebeAt MOXeT NCXOANTb eCTeCTBeHHbBI 3arax Mateprianos, 13 KOTOPLIX OHa 3rOTOBAEeHa. 3anax MOXXeT
COXPaHSITLCS B TeHEHN 3 HeAeAb C MOMeHTa COOPKIA. AAST CHVDKEHSI UHTEHCMBHOCT 38MaXa PeKOMEHAYEeTCS!.

® ANSI MSITKOW MebeAn — NponbIAeCOCUTE U3ARAME 1 MPOBETPUTL NOMELLIEHMEe.

® AAS KOPMYCHOW MebeA — MpoTpaTh TKaHbIO, CMOHEHHOM MSIrKM MOIOLLIM CPeACTBOM, BbITVPaTb HYNCTOM CyXOW
TK3HbLIO 11 NPOBETPVBAETL NOMELLIeHVIe, NPeAB3PUTEABHO OTKPbIBASI BCe ABEpLUbI 1 SILLIMKA SAAVS.

AaHHbIE AeCTBINS HeODXOAMMO NOBTOPSITL 3-4 pa3a B AeHb.

Yxoa 3a mebenbto

Bceraa coaepxxiTe NoBepxXHOCT MebeAr B MOAHOW CyxXOCTW. [1pi1 HEOBXOAMMOCTI, MPOTParTe NOBEPXHOCTA
MebeAn Cyxowm MSIrKom TKaHbo ((hAaHeAb, CYKHO, BOMAOK 11 T.N.). PekoMeHAYeTC S OHMLLIaTL Mebenb Kak MOXKHO
CKOpee NOCAe TOIro, Kak OHa MCN3HKaA3Ch. ECAM Bbl OCTaBUTe 3a8rpsi3HeHyie Ha HeKOTOPOe BPpemsl, TO 3aMETHO
NOBLILLAETCS ONaCHOCTL OBPa30BaHSI Pa3BOAOB, NSITEH 1 MOBPEXKAEHIN MOKPLITUSI MebeAn A eé HacTen. B
CAyHae CTOVIKVIX 3arpsI3HEeHIN PeKOMEHAYETCS ICNOAL30B3Th CNeUanbHbBIe OHUCTUTEAN. BHMETeALHO 13yHaliTe
VHCTPYKLUMIO MOIOLLIErO CPeACTBa: CPeACTBO AOAKHO MOAXOAUTL MOA TUM NOKPLITUS Balleln MebeA. HeAonyCT MO
NpUMeHeHe MOIOLLIX CPeACTB, COAEPXKaLLIVX a0pa3yiBHbIe BeLLeCTBa. HeAOnyCTVIMO NpYMeHeHe COAbI, CTUPaALHBIX
MOPOLLIKOB W MPO4X CPEACTB, HEe NPeAHa3HaYeHHbIX AAST YXOAE 38 MeDeAbIO. YXOA 38 NOBEPXHOCTSIMA AOAXKEH
OCYLLECTBASITLCS CMeUmMan31pOBaHHBIMIN MOKOLLIMA CPEACTB3MM.

NS YCTPaHEeHS! NbIA C NOBEPXHOCTEV MSIKIAX HacTer MebeA NCNOAL3YWITe MBIAeCOC CO CreuviaAbHbIMA
H3CaAKaMI AAST HACTKA MebeAn.

He pasmelLanTe 1 He nepemeLLarnTe Ha NOBepxXHOCTSIX MebeAr MpeAMEThI, MEeIoLLIME OCTPbIE YIAbI, KPOMKIA,
BbICTYN3IOLLIIEe OCTPble AETEAM.

IKCNAYaTaLMS

Harpy3ka Ha mebenb 1 eé HacTy (NOAKU, SILLKUL, CUAEHS 1 MP.) He AOAXKHA MPEeBbLILLIaTL YCTaHOBAEHHbIX
NPOVI3BOAVTEAEM HOPM, YKa33HHbBIX B KOHLIE MHCTPYKLUM NO COOpKe.

He pekomeHAyeTCs BCTaBaTh Ha Mebenb, NpbiraTh, NOABepraTh NOBLILLEHHBIM AVHEMIHECKV/IM Harpy3Kam.
PekomeHAYeTCS NeproANHeCK MPOBEPSITh MAOTHOCTL pe3b00BbIX CORANHEHI KPeNMAEHINSI MeXaH3MOB
TPaHCPOPMaLII 1 MOATSINBETE WX NP HEOBXOAVIMOCT.

[PV NOSIBAEHIN CKPYNOB B MEXaHM3Max TPaHC(MOPMaLIA X CAEAYET CMa3blBaTb CMeUaAN3POBaHHOM CMasKOow.,
['1pU NCNOAB30BaH MeXaHI3Ma TPaHC(HOPMALIA CTPOIrO COBAIOANTE AGHHYIO MHCTRYKUWIO, 3BeraiTe N3ANLLHKX
YCUAI, PbIBKOB, NepekoCcoB 3AeMeHTOB MeXaHI3ma.
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Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itern that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in termperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-/0%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
thermn may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the iterm and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the iterm with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc)). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recormmended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp comers, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jurnp, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate them with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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